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Nichts mehr verpassen!
Wir halten dich regelmäßig auf dem  
Laufenden und beliefern dich mit Infos  
zu aktuellen Themen aus deiner  
Urlaubsregion. 

Einfach QR-Code scannen  
und gleich anmelden!

Don’t miss anything!
We will keep you regularly up to date and 
provide you with information on current 
topics from your holiday region. 

Simply scan the QR code  
and log in!

Das Angebot kannst du online über die talweite Erlebnisplattform myZillertal oder 
direkt auf mayrhofen.at buchen. Einfach, kontaktlos und ohne Wartezeit!

You can book activities online through the valley-wide experience platform  
myZillertal or directly on mayrhofen.at. It's easy, contactless, and there's no waiting. 

Direkt am Handy,  
immer zur Hand.
Hol dir die kostenlose Mayrhofen-Hippach Gästekarte  
bei deinem Vermieter!

Weitere Informationen/ More information 
mayrhofen.at/gaestekarte 

Digitale Gästekarte - gleich aktivieren:
Entdecke exklusive Angebote, die es sonst  
nirgends zu kaufen gibt.

Digital Guest Card - activate it now:
Discover exclusive offers that you  
won't find anywhere else.

On your phone and always at hand.
Get the free Mayrhofen-Hippach guest card  
from your accommodation provider!

NEWS

Wenn die Sonne mal nicht scheint/ rainy day activities 
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NEUES AUS DER  
FERIENREGION 
NEWS FROM THE HOLIDAY REGION

Mayrhofen Weine – Genussvielfalt aus der Region 
Die Ferienregion Mayrhofen-Hippach bietet nun eine neue Spezialität: die Mayrhofen Weine – 
Grüner Veltliner Ahorn und Cuvée Kolm. In Zusammenarbeit mit Zillertal Bier und renommierten 
Winzern entstanden, vereinen sie Qualität und Regionalität. Erhältlich in ausgewählten Gastrono-
miebetrieben, bei Zillertal Bier und im Tourismusverband.

Mayrhofen Wines – A Taste of Regional Variety 
The Mayrhofen-Hippach holiday region now offers a new speciality: the Mayrhofen wines –  
Grüner Veltliner Ahorn and Cuvée Kolm. Created in collaboration with Zillertal Bier and renowned 
winemakers, they combine quality with regional character. Available in selected restaurants, at 
Zillertal Bier, and at the Mayrhofen-Hippach Tourist Board.

Kino Mayrhofen -  
WIEDER GEÖFFNET
Das Kino Mayrhofen präsentiert aktuelle 
Top-Movies aus Hollywood und der internati-
onalen Filmszene und lädt zu erlebnisreichen 
Nachmittagen mit der ganzen Familie oder 
spannenden Abenden mit Freunden ein.

Cinema Mayrhofen –  
NOW OPEN
Cinema Mayrhofen showcases the latest top 
movies from Hollywood and the international 
film scene, offering exciting afternoons with 
the whole family or thrilling evenings with 
friends.



06 07

GreifenBrücke –  
Mayrhofner Bergbahnen
Auf über 60 Metern Länge bergeistert die frei 
über Mayrhofen schwebende GreifenBrücke 
mit fantastischen Aussichten und Weitblicken 
über das Zillertal! Sie ist Teil des  
AlbertAdler Erlebniswegs am Ahorn und neben 
der beeindruckenden AdlerBühne Ahorn,  
Europas höchste GreifVogelStation auf über 
2.000 Metern Seehöhe, das Highlight des 
spektakulären Rundwegs. 

GreifenBrücke Bridge -  
Mayrhofner Bergbahnen
At over 60 meters in length, the 
GreifenBrücke bridge floats freely in high 
altitude above Mayrhofen and inspires with 
fantastic views and panoramic vistas over 
the Zillertal valley! It is part of the AlbertAdler 
AdventureTrail on Mount Ahorn and besides 
the impressive Eagle’s Stage Ahorn - Europe’s 
highest Birds of Prey Sanctuary at over 2,000 
meters above sea level - the highlight of the 
spectacular circular trail.

ZWEI BÜHNEN, EINE STIMME:  
Ina Regen und Band kommen 
nach Mayrhofen 
Ina Regen kommt am 27. Juni 2025 nach 
Mayrhofen und spielt zwei besondere 
Konzerte: eine Solo-Show am Nachmittag 
und ein großes Konzert mit Band am Abend. 
Tickets sind online unter myzillertal.at 
erhältlich, inklusive limitiertem Special Ticket 
für beide Events.

TWO STAGES, ONE VOICE:  
Ina Regen and Band Coming to 
Mayrhofen
Ina Regen is coming to Mayrhofen on 27 June 
2025 for two special concerts: a solo show in 
the afternoon and a big evening performance 
with her band. Tickets are available online at 
myzillertal.at, including a limited special ticket 
for both events.

Das BADEHAUS im  
Neuhaus Zillertal Resort
Das neue Badehaus im Neuhaus Zillertal 
Resort bietet auf 5.800 m² Entspannung für 
alle Generationen – von Familienbereichen bis 
zu Adults-Only-Spas. Highlights sind der Gar-
ten- & Himmelspa, die Kinder-Badewelt und 
ein Workation-Bereich. Ein Ort zum Abschalten 
und Genießen!

The SPA at the  
Neuhaus Zillertal Resort
The new spa at the Neuhaus Zillertal Resort 
offers 5,800 m² of relaxation for all genera-
tions – from family areas to adults-only spas. 
Highlights include the Garden & Sky Spa, the 
children’s water world, and a workation area. A 
place to unwind and enjoy!

MayHERZ - Dein Herzmoment 
Die bekannten Herzen der „Hütten mit Herz“ 
erstrahlen in neuer Rolle: als besondere Foto-
points, an denen du deine schönsten Momente 
festhalten kannst.  
Ob alleine, mit Freunden oder der Familie – 
entdecke die Herzen, finde deinen Lieblings-
platz und genieße den Augenblick.

MayHERZ - Your Heart Moment

The familiar hearts of “Huts with a heart” shine 
in a new role: as special photo points where 
you can capture your most beautiful moments-
Whether alone, with friends or family - dis-
cover the hearts, find your favorite spot and 
enjoy the moment.
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PENKEN
Fun & Nervenkitzel
Endorphin und Adrenalin passen zusammen 
wie der Penken und der Bergsommer!  
Ob bei der FunSportStation inkl. E-Trial 
Parcours und BergRoller, auf dem Berg-
Spielplatz oder dem Motorik Parcours mit 
12 spannenden Stationen - hier findet jeder 
die richtige Portion Action. Die Nachwuchs-
bergfexe erfreuen sich am Wasserspielplatz 
LärchwaldBachl und können in Virginia‘s 
Baumhaus auf den Spuren von Maskottchen 
AlbertAdler und dem Kletterturm über sich 
hinauswachsen.

Fun and thrills 
Endorphins and adrenalin go together like 
Mount Penken and mountain summer!  
Whether at the FunSportStation with its 
E-Trial Parcours and MountainScooter Tour, 
on the MountainPlayground, or the MotorSkills 
Parcours with 12 exciting stations – everyone 
will find the perfect dose of action here. Young 
mountain enthusiasts will enjoy the water 
playground LärchwaldBachl and 
practising their skills in Virginia‘s 
Treehouse, on the trail of mascot 
AlbertAdler and the climbing tower.

•  FunSportStation Penken 
•  MusikInsel am Penken 
•  Klettersteige KnorrenNadel und  
 SteinBock
•  Mountainbiken
•  PanoramaRundWeg und BergWaldWeg 
•  SeilbahnFührungen an der Penkenbahn
•  Paragleit-Startplätze

•  FunSportStation Penken 
•  MusikInsel on Mount Penken  
•  KnorrenNadel and SteinBock via ferrata 
•  Mountain biking 
•  PanoramaTrail and BergWaldWeg
•  Guided cable car tours at Penkenbahn
•  Paragliding launch sites

FACTS
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AHORN
Einzigartige Genussmomente
Die Ahornbahn bringt naturbegeisterte 
Wanderfans und Familien in nur 6,5 Minuten 
hinauf auf das AhornPlateau und somit direkt 
hinein ins Vergnügen rund um die Erlebnis-
welt von Mountopolis Maskottchen  
AlbertAdler. Egal, ob anspruchsvolle 
Gipfeltour, Aussicht genießen an einem 
der Wohlfühlplätze zum Entspannen oder 
GreifVogelVorführung in der AdlerBühne 
Ahorn - in Mountopolis gibt es kein entweder, 
sondern immer nur ein UND.

Unique moments of pleasure and  joy 
The Ahornbahn cable car whisks nature-loving 
hiking fans and families up to the AhornPlateau 
and heart of the adventure world of  
Mountopolis mascot AlbertAdler. Whether 
embarking on a challening summit tour or 
savouring the view at one of the feel-good 
spots to relax or watching the majestic animals 
up close at the Birds of Prey Show at 
the Eagle's Stage Ahorn - it's never 
an either-or in Mountopolis.

•  AdlerBühne Ahorn mit 
 GreifVogelVorführung
•  AlbertAdler ErlebnisWeg inkl.  
 FalkenSteig, GreifenBrücke und  
 AussichtsPlattform AdlerAuge 
•  Wasseroasen AhornSee und AhornBachl 
•  SonnenAufgangs- und  
 SonnenUntergangsGondel  
•  WanderWeg Filzenkogel 
•  BergSteigerGondel ab 07.30 Uhr 
•  AlbertAdler SpieleWelt by  
 Ravensburger
• SeilbahnFührung an der Ahornbahn

•  Eagle’s Stage Ahorn with Birds of Prey   
 Shows 
•  AlbertAdler AdventureTrail including   
 FalkenSteig trail, GreifenBrücke bridge  
 and ViewingPlatform Eagle's Eye 
•  Lake AhornSee and AhornBachl stream
•  SunRise Gondola & SunSet Gondola
•  HikingPath Filzenkogel
•  Hiker’s Gondola from 07.30 a.m. 
•  AlbertAdler PlayWorld by Ravensburger
•  Guided cable car tours at Ahornbahn

FACTS
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SEITENTÄLER & 
ALPENSTRASSEN
SUBSIDIARY VALLEYS & ALPINE ROADS

Der Zillergrund  
 
Der Zillergrund, das östlichste Seitental des 
Zillertals, liegt vor dem Hochgebirgs-Natur-
park Zillertaler Alpen. Hier kannst du beein-
druckende Bergpanoramen genießen und 
auf ruhigen Wanderwegen die unberührte 
Natur entdecken. Das Tal erstreckt sich von 
Mayrhofen bis zur Reichenspitzgruppe und 
bietet dir atemberaubende Ausblicke auf die 
umliegenden Gipfel und Täler.

 

 
 
 The Zillergrund, the easternmost side valley 
of the Zillertal, lies beautifully in front of the 
High Nature Park Zillertal Alps. Here, you 
can enjoy stunning mountain panoramas 
and explore unspoiled nature on peace-
ful hiking trails. The valley stretches from 
Mayrhofen to the Reichenspitz group, offe-
ring breathtaking views of the surrounding 
peaks and valleys.

•  Länge 20 km 
•  Mautstraße, ganzjährig geöffnet
•  Buslinie 8328 
•  Parkplätze limitiert

•  length 20 km
•  toll road, open all year round
•  bus route 8328
•  limited parking spaces

FACTS
Steinbock.Welten im Zillergrund
In den Steinbock.Welten kannst du   
Wissenswertes über Steinböcke erfah-
ren und echte Steinböcke beobachten.

In the „Ibex.Worlds“, you can learn  
interesting facts about ibex and observe 
real ibex!

TIPP!



14 15

Der Schlegeis Stausee mit seiner 725 m 
langen und 131 m hohen „doppelt gekrümm-
ten“ Staumauer gehört zu den größten in 
Tirol und Österreich. Er fügt sich harmonisch 
in die Natur des Zillertaler Alpen-Naturparks 
ein, wo du die Aussicht genießen und tolle 
Wanderungen unternehmen kannst.

The Schlegeis Reservoir, with its 725 m long 
and 131 m high "double-curved" dam, is one 
of the largest in Tyrol and Austria. It blends 
harmoniously into the nature of the High 
Nature Park Zillertal Alps, where you can 
enjoy the view and go on great hikes.

Das Stilluptal 
Das Stilluptal liegt im Hochgebirgs-Naturpark 
Zillertaler Alpen und ist das kürzeste der vier 
Seitentäler. Das idyllische Tal lädt dich zum 
Wandern, Spazieren und Radfahren ein und 
bietet viele Einkehrmöglichkeiten mit lecke-
ren Tiroler Schmankerln. 

The Stilluptal is located in the High Nature 
Park Zillertal Alps and is the shortest of the 
four subsidiary valleys. This picturesque val-
ley invites you to hike, stroll, and cycle, and 
offers plenty of places to stop for a break 
with delicious Tyrolean specialties.

•  Länge 17 km 
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie WL1 und WL2
•  Parkplätze limitiert

•  length 17 km
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus lines WL1 and WL2
•  limited parking spaces

•  Länge 16 km 
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie Buslinie 4102
•  Parkplätze limitiert 
•  Staumauerführungen

•  length 16 km
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus line 4102
•  limited parking spaces
•  dam wall tours

Wasserfallweg 
Erfrischende Auszeiten an heißen  
Sommertagen verspricht dir der  
Wasserfallweg im Stilluptal.  
Ein Erlebnis für die ganze Familie!

The waterfall trail in the Stilluptal offers 
you refreshing breaks on hot summer 
days. An experience for the whole family!

OnlineTicket Schlegeis 
Buche dir dein Mautticket für die  
Schlegeis Alpenstraße ganz einfach 
online!

Book your toll ticket for the  
Schlegeis Alpine Road  
easily online!

schlegeis-tickets.v4u.at

FACTS FACTSTIPP! TIPP!

Der Zemmgrund - Schlegeis Stausee
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Zillertaler Höhenstraße 
Die Zillertaler Höhenstraße bietet dir ein 
traumhaft schönes Panorama der Ziller-
taler Alpen! Und natürlich kommen auch die 
kulinarischen Höhepunkte nicht zu kurz. Dafür 
sorgen die zahlreichen Jausenstationen und 
Berggasthöfe entlang der Alpenstraße.

 The Zillertal Höhenstraße offers you a  
breathtaking panorama of the Zillertal Alps! 
And of course, the culinary highlights are 
not to be missed. The numerous restau-
rants and huts along the road take care of 
that.

•  Länge 35 km 
•  Erbaut 1963
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie 8340
•  Parkplätze limitiert

•  length 35 km
•  built in 1963
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus line 8340
•  limited parking spaces

FACTS

ACTION & 
ERLEBNISSE
ACTION & ADVENTURE

Bereit für ein wenig Adrenalin?
In Mayrhofen-Hippach treffen prächtige 
Natur und jede Menge Action aufeinander – 
ob im Wasser, in der Luft oder am Boden.

Ready for some adrenaline? 
In Mayrhofen-Hippach, stunning nature meets 
plenty of action – whether on water, in the air, 
or on the ground.

Alle Anbieter im Überblick:
All providers at a glance:

Bitte lächeln 
Entdecke den Fotopoint am  
Aussichtspunkt Melchboden und poste 
ein Bild mit #lovemayrhofen und #YNRL 
auf deinen Social Media Kanälen.

Discover the photo spot at the 
Melchboden viewpoint and post a picture 
with #lovemayrhofen and #YNRL on your 
social media channels!

TIPP!
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OUTDOOR  
AKTIVITÄTEN
OUTDOOR ACTIVITIES

WANDERN
Zu Fuß die Bergwelt erkunden
Die Ferienregion bietet dir eine riesige Aus-
wahl an Wanderwegen: Über 532 km bestens 
ausgebaute Wanderwege, vier malerische 
Seitentäler und der beeindruckende, 422 
km² große Hochgebirgs-Naturpark Zillertaler 
Alpen warten darauf, von dir entdeckt zu 
werden. 
 
Außerdem kannst du dich auf Weitwander-
wege wie den Berliner Höhenweg oder die 
Peter Habeler Runde freuen.

HIKING 
Explore the mountains by foot 
The holiday region offers you a huge selection 
of hiking trails: over 532 km of well-developed 
paths, four picturesque subsidiary valleys, and 
the impressive 422 km² High Nature Park 
Zillertal Alps, all waiting to be discovered by 
you.

Additionally, you can look forward to long-dis-
tance hiking trails such as the Berliner  
Höhenweg or the Peter Habeler Runde.

Kostenlose Wanderkarte und Wanderpass sind direkt im Tourismusverband  
Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free hiking map and hiking pass are available from the Mayrhofen-Hippach tourist 
information offices.

TIPP!

Alle Wanderungen im Überblick:
All hikes at a glance:
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WANDERTIPPS/ HIKING TIPS

Gipfelwanderung: Mayrhofen  
Ahornbahn Bergstation - Filzenkogel
Startpunkt / Starting point: 
Ahornbahn Bergstation, Mayrhofen
Der Wanderweg zum Filzenkogel bietet dir 
die Möglichkeit, den Gipfel zu erreichen und 
dabei einen tollen Rundumblick auf die Ziller-
taler Alpen zu genießen. Dort kannst du dich 
im Gipfelbuch verewigen.
The hiking trail to Filzenkogel gives you the 
chance to reach the summit and enjoy a 
wonderful panoramic view of the Zillertal Alps. 
There, you can leave your mark in the summit 
book.

H   Buslinien 8327, S1, S2
P    Ahornbahn,  

Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

2,7 km 250 m easy 1:15 h

Hüttenwanderung: Mayrhofen  
Europahaus - Gasthaus Steinerkogl 
(Route 5)
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus, Mayrhofen 
Spaziere über den "Easy Trail" durch den idyl-
lischen Scheulingwald. Vorbei am Waldkreuz 
und der Brandbergkapelle führt dich der Weg 
gemütlich zum Gasthaus Steinerkogl – ideal für 
eine entspannte Tour in der Natur!

Stroll along the "Easy Trail" through the pictu-
resque Scheulingwald. Pass the forest cross 
and the charming Brandberg Chapel as the 
trail gently leads you to Gasthaus Steinerkogl – 
perfect for a relaxing nature walk!

H   Buslinie 8327
P    Europahaus,  

Dursterstraße 225, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ subject to charge)

8,8 km 640 m medium 3:30 h

Gipfelwanderung: Mayrhofen 
Kombibahn Penken Bergstation – 
Wanglspitze (Route 57) 
Startpunkt / Starting point: 
Kombibahn Bergstation Penken, Mayrhofen 
Von der Bergstation der Kombibahn Penken 
folgst du dem Wanderweg zur Granatalm. 
Dort biegst du auf den Weg ab, der dich 
direkt zur Wanglspitze führt. Die Tour belohnt 
dich mit tollen Ausblicken auf den Zillertaler 
Hauptkamm und seine vielen Dreitausender.
From the Penken Kombibahn top station follow 
the hiking trail to Granatalm. There, turn onto 
the path that takes you directly to Wanglspitze. 
Along the way, you’ll enjoy great views of the 
Zillertal main ridge and its many 3000m high 
mountains.

H   Buslinien 8327, S1, S2
P    Parkgarage Mayrhofen, Einfahrt Mitte, 

6290 Mayrhofen  
(kostenpflichtig/ subject to charge)

10,2 km 540 m easy 4:00 h

Themenwanderung: Zillergrund  
„Flurnamenweg“ (Route 45) 
Startpunkt / Starting point: 
Parkplatz Maurach, Zillergrund  
(neben Mautstelle) 
Auf dieser Wanderung von Maurach nach 
Bärenbad kannst du die lokale Geschichte 
und die Flurnamen entdecken, die durch 
Erzählungen lebendig bleiben. Gehe durch 
Wälder und über Almen bis zur Bärenbadalm. 
Tipp: Fahr für den Rückweg mit dem Bus.
On this hike from Maurach to Bärenbad, you 
can discover local history and place names 
that are kept alive through traditional story-
telling. Start at the parking lot in Maurach, 
walk through forests and across pastures to 
Bärenbadalm. Tip: Take the bus for the return 
journey.

H   Buslinie 8328
P    Parkplatz Maurach, Zillergrund,  

6290 Brandberg

24,4 km 520 m easy 7:30 h

Rund- & Themenwanderung: 
Schwendau „Keilkeller Wasserfallweg“ 
(Route 8, 9) 
Startpunkt / Starting point: 
Horbergbahn Talstation, Schwendau 
Der Keilkeller Wasserfall gehört zu den 
schönsten im Zillertal und bietet dir beson-
ders an heißen Sommertagen eine tolle Erfri-
schung. Der Rundweg ist abwechslungsreich 
und auch historisch spannend.
The Keilkeller Waterfall is one of the most be-
autiful in the Zillertal andgives you the chance 
to cool down, especially on hot summer days. 
The diverse circular route is also historically 
interesting.

H   Buslinie 8327
P    Horbergbahn Talstation,  

Kohlstatt 263, 6283 Schwendau

5,9 km 435 m medium 2:30 h

Hüttenwanderung: Ginzling  
Naturparkhaus - Maxhütte (Route 522)
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus, Ginzling 
Die beliebte Familienwanderung führt dich 
ins wildromantische „Gunggltal“. Der Weg 
geht über Stock und Stein und größtenteils 
durch den Wald nach oben. Am Ende wartet 
die gemütliche Maxhütte auf dich. Sie war 
früher ein Jagdhaus, gebaut von Fürst Franz 
Josef von Auersperg.
A popular family hike takes you into the wild 
and romantic “Gunggltal” valley. The path leads 
uphill over rocks and roots, mostly through the 
forest. At the top, you’ll find the cosy Maxhütte, 
which was once a hunting lodge built by Prince 
Franz Josef von Auersperg.

H   Buslinie 4102
P    Naturparkhaus,  

Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ subject to charge)

5,8 km 460 m medium 3:00 h

Rund- & Themen- 
wanderung: Easy Trail
  

www.mayrhofen.at/easytrail

24,5 km 630 m easy 7:30 h
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Rund- und Gipfelwanderung:  
Schwendberg (Jausenstation Melch-
boden) Arbiskopf, Rauhenkopf und 
Kreuzjoch (Route 19) 
Startpunkt / Starting point: 
Jausenstation Melchboden,  
Hochschwendberg (Zillertaler Höhenstraße) 
Diese 3-Gipfeltour am Schwendberg bietet 
tolle Ausblicke. Sie führt vom Arbiskopf über 
den wilden Rauhenkopf bis zum schönen 
Kreuzjoch. Die Tour ist auch perfekt, um den 
Sonnenaufgang zu erleben.
This 3-summit tour on Schwendberg offers 
great views. It takes you from Arbiskopf over 
the rugged Rauhenkopf to the picturesque 
Kreuzjoch. The hike is also perfect for watching 
the sunrise.

H   Buslinie 8340
P    Jausenstation Melchboden,  

Hochschwendberg 540, 6283 Hippach  
(Zillertaler Höhenstraße)

8,6 km 450 m medium 3:30 h

Rund- & Themenwanderung:  
Brandberg Genussroute „Zillertaler 
Heumilchkäse“ (Route 513, 513a) 
Startpunkt / Starting point: 
Gemeindeamt, Brandberg 
Eine spannende Wanderung, die dich durch 
eine jahrhundertealte Kulturlandschaft führt. 
Unterwegs erfährst du an Schautafeln, wie 
Heumilchkäse hergestellt wird.

A fascinating hike that takes you through a 
centuries-old cultural landscape. Along the 
way, information boards explain how hay milk 
cheese is produced. 

H   Buslinie 4100
P    Gemeindeamt, Brandberg 13,  

6290 Brandberg

9 km 560 m medium 3:30 h

Hüttenwanderung: Ramsau –  
Sonnalm-Schlittenstadl (Route 2) 
Startpunkt / Starting point: 
Gemeindeamt, Ramsau 
Der Wanderweg führt dich vorbei an 
Wiesen und alten Höfen in Serpentinen 
den Ramsberg hinauf. Das letzte Stück zur 
Sonnalm-Schlittenstadl erreichst du über 
einen kleinen Steig. Für den Rückweg kannst 
du denselben Weg nehmen oder über  
Gerlosstein und mit dem Bus zurückfahren.

The hiking trail takes you past meadows and 
old farms, winding up the Ramsberg in zig-
zags. The last part to Sonnalm-Schlittenstadl 
is reached via a small path. For the return, 
you can either take the same route or go via 
Gerlosstein and return by bus 
 
H   Buslinie 8340
P    Gemeindeamt Ramsau, Ramsau 265,  

6284 Ramsau i. Zillertal  
(kostenpflichtig/ subject to charge)

8,8 km 730 m medium 4:00 h

Gipfelwanderung: Ginzling Schlegeis 
Stausee - Petersköpfl (Route 532, 526)
Startpunkt / Starting point: 
Schlegeis Stausee, Ginzling 
Folge dem Wanderweg zum Friesenberghaus 
und setze deine Wanderung in Richtung 
des imposanten Hohen Rifflers fort. Nach 
etwa 30 Minuten erreichst du den Gipfel des 
Petersköpfl – ein atemberaubender Aus-
sichtspunkt, berühmt für die vielen Stein-
männchen. 
Follow the hiking trail to the Friesenberghaus 
and continue your journey towards the ma-
jestic Hoher Rifflers. After about 30 minutes, 
you will reach the summit of Petersköpfl – a 
breathtaking viewpoint, famous for its many 
stone cairns.

H   Buslinie 4102
P    Schlegeis Stausee, 6295 Ginzling 

12 km 850 m difficult 5:30 h

Rundwanderung: Mayrhofen  
Zimmereben - Astegg - Burgstall  
(Route 2c, 2)
Startpunkt / Starting point: 
Parkplatz Zimmereben, Burgstall
Der Wanderweg 2c beginnt direkt hinter dem 
Parkplatz. Der schmale Weg bringt dich in 
mehreren Kehren hinauf zum Gasthaus Zim-
mereben. Unterwegs hast du immer wieder 
tolle Ausblicke. Zurück ins Tal wanderst du 
dann entlang des Weges Nr. 2.

The hiking trail 2c starts right behind the car 
park. The narrow path takes you up in several 
zigzags to the Gasthuas Zimmereben. Along 
the way, you can enjoy beautiful views. To 
return to the valley, follow trail number 2. 
 
H   Buslinien S2, 8327
P    Parkplatz Zimmereben,  

6290 Mayrhofen/ Burgstall  
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

7,2 km 530 m medium 4:00 h

Hüttenwanderung: Ginzling  
Alpengasthaus Breitlahner – Berliner 
Hütte (Route 523) 
Startpunkt / Starting point: 
Alpengasthaus Breitlahner, Ginzling
Ein gut ausgebauter Wanderweg führt dich 
durch den „Zemmgrund“. Unterwegs kannst 
du in der Klausenalm, der Grawandhütte, der 
Alpenrosenhütte oder der Waxeggalm eine 
Pause einlegen. Die letzten 30 Minuten geht 
es auf einem schmalen Pfad zur historischen 
und sehenswerten Berliner Hütte.
A well-maintained hiking trail takes you th-
rough the peaceful „Zemmgrund.“ Along the 
way, you can stop for a break at the Klau-
senalm, Grawandhütte, Alpenrosenhütte, or 
Waxeggalm. A narrow path leads you for the 
last 30 minutes to the historic and impressive 
Berliner Hütte.

H   Buslinie 4102

P    Alpengasthaus Breitlahner,  
Dornauberg 70, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

17,9 km 800 m medium 6:00 h
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Unterwegs mit Naturprofis  
 Das Naturpark-Sommerprogramm bietet dir 
von Mai bis Oktober über 200 geführte Wan-
derungen mit ausgebildeten Naturparkführe-
rInnen zu über 30 verschiedenen Themen.  
Ob Kräuterwanderungen, Sonnenauf-
gangstouren oder spezielle Programme für 
Familien und Kinder – es ist für jeden etwas 
dabei.

Die Wanderungen sind für Gäste der Natur-
park-Partnerbetriebe und für Naturpark- 
Mitglieder kostenlos.

Out and about with nature experts
The Nature Park summer programme offers 
over 200 guided hikes from May to October led 
by trained Nature Park guides covering over  
30 different topics. Whether it’s herb walks, 
sunrise tours, or special programmes for 
families and children – there’s something for 
everyone.

The hikes are free for guests of Nature Park 
partner establishments and for Nature Park 
members.

AUSSTELLUNG „VERBORGENE SCHÄTZE: Das Schmuckstück des Naturparkhauses zeigt 
auf 500 m² die funkelnden Kristallschätze, die über Millionen Jahre im Inneren der Berge 
entstanden sind. Interaktive Stationen, faszinierende Lichtinstallationen und ein Bergkino 
mit mehreren spannenden Filmen runden das Angebot ab. 

Exhibition „HIDDEN TREASURES“: The highlight of the Nature Park House showcases the 
sparkling crystal treasures that have formed inside the mountains over millions of years.  
Interactive stations, fascinating light installations, and a mountain cinema with several  
exciting films complete the offering. 

          www.mayrhofen.at/naturpark

TIPP!

Naturpark-Wanderungen online buchen:
Book Nature Park hikes online:

Hüttengenuss im Sommer 
Zahlreiche Almen sind von Mai bis Oktober 
für dich bewirtschaftet. 

Enjoy alpine huts in summer
Numerous alpine huts are open for you from 
May to October. 

Infos und Öffnungszeiten:
Information and opening hours:

•  Größe: 422 km2

•  Höhenlage: 1.000 m - 3.509 m
•  Gletscher: ca. 80 Gletscher 
•  Seit 1991 als Schutzgebiet  
 ausgewiesen 
•  Auszeichnung zum „Naturpark des   
 Jahres 2015“ 

•   Size: 422 km2

•   Altitude: 1.000 m - 3.509 m
•   Glaciers: around 80 glaciers
•   Protected conservation area since 1991
•   Award for „Nature Park of the Year   
 2015“

FACTS
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BIKEN
Auf zwei Rädern durch die Natur
Wenn du das Zillertal per Bike erkunden 
möchtest, erwartet dich ein 800 km langes 
Radwegenetz mit zahlreichen Touren. Der 
„Keine Gnade für die Wadl“-Penkenausflug 
bietet dir Action, während du den sonnigen 
Zillertal Radweg von Mayrhofen nach Strass 
gemütlich entlangfahren kannst. 

Besonders einzigartig sind die „Bike & Hike 
Touren“ in Mayrhofen-Hippach, vor allem in 
den Seitentälern. Überzeug dich selbst!

BIKING 
On two wheels through nature
If you want to explore the Zillertal by bike, you'll 
find an 800 km-long network of cycling routes 
with plenty of tours to choose from. The "No 
Mercy on the Calves" Penken ride promises 
action, while you can enjoy the sunny Zillertal 
Radweg from Mayrhofen to Strass at a more 
relaxed pace. 

The "Bike and Hike Tours" are unique in  
Mayrhofen-Hippach, especially in the 
subsidiary valleys.

Kostenlose Bikekarte direkt im Tourismusverband Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free bike map is available from the Mayrhofen-Hippach tourist information offices.

Alle Bikerouten im Überblick:
All bike routes at a glance:

Zillertal Radweg 
von Mayrhofen bis Strass 
Ideale Bikestrecke für Einsteiger und Familien 
mit Kindern. Den Rückweg kannst du ganz 
entspannt mit der Zillertalbahn verkürzen.

 

An ideal bike route for beginners and families 
with children. You can easily shorten the return 
journey by taking the Zillertalbahn.

Ladestationen für E-Bikes 
An vielen Ladestationen hast du die Möglich-
keit, deinen Akku wieder aufzuladen. 

Charging stations for electric bikes
You can recharge your battery at numerous 
charging stations. 

Ladestationen im Überblick:
Charging stations at a glance:

30,5 km 125 m easy 2:00 h

TIPP!
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Mayrhofen – Alpenrose Fellenberg  
(Route 472)
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus, Mayrhofen
Die Route führt ins Seitental Zillergrund, 
wo der Forstweg in mehreren Kehren zur 
Alpenrose hinaufführt. Oben angekommen, 
erwartet dich ein großartiger Ausblick auf 
Mayrhofen und die umliegende Bergland-
schaft.
The route leads into the subsidiary valley of 
Zillergrund, where the forest road winds up in 
several switchbacks to Alpenrose. Once at the 
top, you’ll be rewarded with a magnificent view 
of Mayrhofen and the surrounding mountains.

P    Europahaus,  
Dursterstraße 225, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

10 km 530 m medium 2:00 h

Horberg-Penken-Runde  
(Route 476) 
Startpunkt / Starting point: 
Penkenbahn Bergstation, Mayrhofen
Die Strecke führt dich entlang atemberau-
bender Aussichtspunkte, mit zahlreichen 
Rastplätzen. Unterwegs hast du immer 
wieder die Möglichkeit, die Ruhe der Natur zu 
erleben, und eine Pause einzulegen.
The route takes you along breathtaking  
viewpoints. Along the way, you'll have many 
opportunities to experience the tranquility of 
nature and take a break.

P   Parkgarage Mayrhofen, Einfahrt Mitte,  
 6290 Mayrhofen  
 (kostenpflichtig/ subject to charge)

9,1 km 410 m medium 1:30 h

Stilluptal (Route 470) 
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus, Mayrhofen
Von Mayrhofen aus führt dich diese mittel-
schwierige Tour durch die Wälder und Almen 
zur Grüne Wand Hütte im Stilluptal. Zahlrei-
che Wasserfälle, Brunnen und Bäche sorgen 
unterwegs immer wieder für imposante Natu-
reindrücke und Erfrischungsmöglichkeiten.
Starting from Mayrhofen, this moderate tour 
takes you through the forests and alpine 
meadows to the Grüne Wand Hütte in the  
Stilluptal. Along the way, you'll encounter 
numerous waterfalls, springs, and streams, 
offering stunning natural highlights and refres-
hing stops.

P    Europahaus,  
Dursterstraße 225, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

36,6 km 1.050 m medium 4:30 h

Singletrail Pfitscherjoch (Route 482) 
Startpunkt / Starting point: 
Schlegeis Stausee, Ginzling 
Du folgst einem abwechslungsreichen Sing-
letrail, der dich vom Schlegeis Stausee über 
den Pfitschergrund bis zum Pfitscherjoch in 
Südtirol/Italien führt. Auf deinem Weg erlebst 
du faszinierende Ausblicke und meisterst 
herausfordernde Passagen, die dich immer 
weiter in die atemberaubende Bergland-
schaft entführen.
You follow a varied singletrail that takes you 
from the Schlegeis reservoir through the Pfit-
schergrund to the Pfitscherjoch in South Tyrol/
Italy. Along the way, you’ll experience stunning 
views and tackle challenging sections that lead 
you deeper into the breathtaking mountain 
landscape.

P    Schlegeis Stausee, 6295 Ginzling 

5,7 km 460 m difficult 1:20 h

BIKE TIPPS/ BIKE TIPS Ginzling – Oberböden 
(Route 451)
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus, Ginzling
Du startest die anspruchsvolle Biketour in 
Ginzling und fährst entlang des Zemmbachs 
bis Rauth. Von dort geht es über Innerböden 
nach Oberböden, wo dich ein beeindrucken-
des Bergpanorama und der Blick auf Ginzling 
erwarten.
You start the challenging bike tour in Ginzling, 
following the Zemmbach River to Rauth. From 
there, the route leads through Innerböden to 
Oberböden, where stunning mountain views 
and a glimpse of Ginzling await you.

P    Naturparkhaus,  
Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ subject to charge) 

14,8 km 560 m medium 2:10 h

Brindlingalm 
(Route 421) 
Startpunkt / Starting point: 
Möslbahn, Schwendberg
Du fährst entlang der Zillertaler Höhenstra-
ße bis zur Brindlingalm-Abzweigung und 
weiter über den Hochschwendberg auf einer 
Asphaltstraße durch den Wald. Bei der Brind-
lingalm erwarten dich ein toller Bergblick und 
eine gemütliche Einkehr.
You follow the Zillertaler Höhenstraße to the 
Brindlingalm junction and continue over the 
Hochschwendberg on a paved road through 
the forest. At Brindlingalm, you’ll be greeted 
by stunning mountain views and a cosy spot 
to rest. 

P   Parkmöglichkeiten am Schwendberg

5,4 km 300 m easy 1:15 h
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BIKE & HIKE TIPPS/ BIKE & HIKE TIPS

Brandberg – Kolmhaus – Brandberger 
Kolm (Bikeroute 459, Wanderweg 513)
Startpunkt / Starting point: 
Feuerwehrhaus, Brandberg
Eine anspruchsvolle Tour erwartet dich, mit 
atemberaubenden Aussichten und einem 
unvergesslichen Gipfelerlebnis. Der Bike-
weg endet beim Kolmhaus, wo du einkehren 
kannst, bevor du zu Fuß weiter bis zum Gipfel 
wanderst.
A challenging tour awaits you, offering bre-
athtaking views and an unforgettable summit 
experience. The bike trail ends at the Kolm-
haus, where you can stop for refreshments 
before continuing on foot to the summit.

P     Gemeindeamt, Brandberg 13,  
6290 Brandberg

21 km 1.560 m difficult 7:30 h

Ginzling – Floitental – Greizer Hütte  
(Bikeroute 4014, Wanderweg 521) 
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus Ginzling
Die Bikeroute bringt dich bis zum Talschluss 
des Floitentals. Von dort wanderst du zu 
Fuß weiter zur Greizer Hütte. Die Alpenver-
einshütte auf 2.227 m Höhe ist ein bedeuten-
des Etappenziel am Berliner Höhenweg.
The bike route takes you to the end of the 
Floitental. From there, you continue on foot to 
the Greizer Hütte. This hut, located at 2.227 
metres, is an important stop on the Berliner 
Höhenweg. 

P   Naturparkhaus,  
Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ subject to charge)

23 km 1.250 m medium 6:00 h

TRAILRUNNING
Laufen durch Wiesen und Wälder
Abseits von Asphalt und Teer bietet dir  
die Trendsportart Trailrunning einen neuen 
Weg die Natur zu erkunden. 
Viele Sportbegeisterte und ambitionierte 
Läufer haben diese Sportart bereits für sich 
entdeckt. Wenn auch du deine Koordination 
und Ausdauer verbessern willst, dann bieten 
wir dir die passenden Möglichkeiten dazu. 

TRAIL-RUNNING 
Running through woods and meadows
The latest trail-running trend takes you well 
away from regular asphalted routes and 
offers an entirely new way to explore the 
natural landscape. 
Many enthusiasts and ambitious runners have 
already discovered this sport. You too can look 
forward to taking advantage of the perfect 
opportunity to improve both coordination and 
stamina.

Kostenlose Laufkarte direkt im Tourismusverband Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free trail-running map is available from the Mayrhofen-Hippach tourist information offices.

Alle Trailrunningstrecken im Überblick:
All trail-running routes at a glance:

TIPP!
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KLETTERN
Von Klettersteig bis Boulderfelsen
In Mayrhofen-Hippach schlägt dein Kletter-
herz garantiert höher. Entdecke majestäti-
sche Kletterrouten rund um das Bergstei-
gerdorf Ginzling, idyllische Klettergärten der 
„Ewigen Jagdgründe“ und beeindruckende 
Boulderfelsen der „Kaseler Alm“.  Auch war-
tet das Klettergebiet Zimmereben mit einer 
Vielzahl an Routen auf dich.

CLIMBING 
From via ferrata to bouldering rocks 
In Mayrhofen-Hippach, your climbing heart 
will definitely race. Discover majestic climbing 
routes around the alpine village of Ginzling, 
idyllic climbing gardens in the "Ewigen Jagd-
gründe", and impressive bouldering rocks at 
the "Kaseler Alm." The Zimmereben via ferrata 
also offers a wide variety of diverse routes for 
you to explore.

Kostenlose Kletterbroschüre direkt im Tourismusverband Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free climbing brochure is available from the Mayrhofen-Hippach tourist information offices.

TIPP!

Infos zu Kletterausrüstung und Kletterunterricht: 
Information on climbing equipment and climbing lessons:

MAYRHOFEN  
Klettergebiet Zimmereben 

Kindergerechter Klettersteig  
mit Hochseilgartenelementen
- Familie / family  
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: B 
- Gehzeit / duration: ~2 h

Klettersteig Huterlaner 
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: C/D  
- Gehzeit / duration: ~1 h 

Klettersteig Pfeilspitzwand
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: C/D  
- Gehzeit / duration: ~2 h

Klettersteig Zimmereben - Astegg
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
-  Schwierigkeitsgrad / difficulty: D/E
- Gehzeit / duration: ~1,5 h 

Klettersteig Zimmereben
-  Fortgeschrittene bis Profis  

advanced to professionals
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: C/D 
- Gehzeit / duration: ~2,5 h 

KletterSteige am Knorren
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: A/B & B/C 
- Gehzeit / duration: ~1-1,5 h 

GINZLING
Klettergebiet #Schlegeis131 

Klettersteig
-  Fortgeschrittene / advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: B/C 
- Gehzeit / duration: ~1 h 

Sportkletterroute 
- Profis / professionals
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: 5-7+
- Gehzeit / duration: ~2,5 h

Kinder Sportkletterroute 
-  Empfohlen für Kinder ab 5 Jahren 

recommended for children from the age 
of 5

- Schwierigkeitsgrad / difficulty: 2-4 
 
Kinderklettersteig 
-  Empfohlen für Kinder ab 7 Jahren 

recommended for children from the age 
of 5 

-  Schwierigkeitsgrad / difficulty:  
A (mit einer C Variante) 
A (with a C variant)

Klettersteig Nasenwand
-  Fortgeschrittene bis Profis  

advanced to professionals
-  Schwierigkeitsgrad / difficulty:  

1. Teil C/D, 2. Teil D/E;
- Gehzeit / duration: ~2,5–3 h
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DAS MUSST DU   
GESEHEN HABEN
THINGS NOT TO MISS

ERLEBNISSE
Kultur, Tradition und mehr 
Erkunde spannende Indoor-Erlebnisse wie 
die Erlebnissennerei Zillertal, verschiede-
nen Schaubrennereien, oder das Visorium, 
tauche in die regionale Kultur ein oder lass 
dich von familienfreundlichen Angeboten 
begeistern. 

Hier treffen Tradition, Entdeckung und Spaß 
aufeinander  – in Mayrhofen-Hippach findest 
du garantiert das passende Erlebnis für dich!

EXPERIENCES 
Culture, tradition and more
Explore exciting indoor experiences like the 
Erlebnis Sennerei Zillertal, various distillery 
exhibitions, or Visorium. Immerse yourself in 
the local culture or take advantage of 
family-friendly offers.

Here, tradition, discovery, and fun come to-
gether – in Mayrhofen-Hippach, you're sure to 
find the perfect experience for you!

Viele Erlebnisse sind online auf myZillertal.at oder direkt auf mayrhofen.at buchbar.  
Many experiences can be booked online at myZillertal.at or directly at mayrhofen.at. 

TIPP!

Alle Aktivitäten im Überblick:
All activities at a glance:

AUSSTELLUNG „VERBORGENE SCHÄTZE"  
Das Schmuckstück des Naturparkhauses in Ginzling
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Bummelzug
Entdecke Mayrhofen gemütlich mit dem knallro-
ten Bummelzug. Dörfer-Rundfahrt ca. 1 h,  
Ortsrunde Mayrhofen ca. 35 min. 
 
Discover Mayrhofen comfortably with the bright 
red panorama train. Village tour approx. 1 hour, 
local tour of Mayrhofen approx. 35 min.

Hermann Thaler, T: +43 664 2006596

Erlebnissennerei Zillertal
Schauen und staunen. Die Tiere im Schau-Bau-
ernhof kennen-lernen, dem Käser über die Schul-
tern schauen und danach die Produkte selbst 
verkosten.

Meet the animals at the show farm, watch the 
cheese-maker at work and then taste the finished 
products yourself. 

Hollenzen 116, 6290 Mayrhofen, T: +43 5285 
62713, www.erlebnissennerei-zillertal.at

VISORIUM
Erlebnisse auf 2000m²:
Escape Rooms, Laser Tag, Valley Golf,  
Restaurant 

2000m² experiences:
Escape Rooms, Laser Tag, Valley Golf, 
Restaurant

Creation Bair GmbH, Zillerlände, 6290 Mayrhofen, 
T: +43 5285 20111, www.visorium.at

Strasserhäusl
Mit dem 3D-Mixed Reality Guide kannst du die 
Geschichte der Strasser Kinder und des Liedes 
„Stille Nacht, Heilige Nacht“ miterleben und auch 
die Erlebnistour via Hörspielführung. 

With the 3D- Mixed Reality Guide you can expe-
rience the story of the Strasser children and 
the song "Silent Night, Holy Night" and also the 
adventure tour via audio guide. 

Laimach 129, 6283 Hippach, T: +43 664 52 37 
545, www.mayrhofen.at/strasserhaeusl

Weitere Infos 
More info

Schnapsbrennereien

Erleben Sie die Kunst des Schnapsbrennens 
hautnah – Tauche ein in die Welt des handwerk-
lichen Brennens und entdecke den einzigartigen 
Geschmack unserer edlen Destillate bei einer 
Besichtigung unserer Schnapsbrennerei.

Experience the art of distillation up close - dive 
into the world of artisanal distilling and discover 
the unique flavors of our premium spirits during a 
tour of our distilleries.

Besuche das Informationszentrum im Kraftwerk 
Mayrhofen. Die Ausstellung bietet Wissenswertes 
rund um die Stromerzeugung im Zillertal. 

Visit the information centre at the Mayrhofen Power 
Plant. The exhibition provides insights into electrici-
ty generation in the Zillertal region.

Tuxer Straße 795, 6290, Mayrhofen,  
T: +43 50 313 23 201, www.verbund.com

Verbund Hydro Power AG Kulturlandschafts.Welten 

Im denkmalgeschützten Gebäude zeigt die Natur-
park-Ausstellung die Herausforderungen der  
alpinen Landwirtschaft.

The heritage-listed building houses the Nature 
Park exhibition showcasing the challenges of alpine 
farming.

Hochgebirgs-Naturpark Zillertaler Alpen, Zillertal 
Str. 239, 6295 Ginzling, T: +43 5286 5218-1,  
info@naturpark-zillertal.at,  
www.naturpark-zillertal.at

Schnapsbrennereien Distilleries

• Feldishof - Fam. Huber, Ramsau
• Kammerlandhof - Fam. Schiestl, Hippach
• Kreidl - Fam. Kreidl, Hippach
• Stiegenhaushof - Fam. Fankhauser, Schwendau 
• Zeile - Fam. Tipotsch, Schwendau
• Stiefelscherm - Fam. Rieser, Mayrhofen
• Hof Neuhaus, Mayrhofen
• Ausserummerland - Fam. Spitaler, Hippach
• Klammsteinhof - Fam. Sporer, Schwendau
• Trummlerhof - Fam. Eberharter, Mayrhofen
• Innerummerland - Fam. Dengg, Hippach
• Die Ginin - Zillertaler Edelbrände, Ramsau
• Eadahof - Fam. Kolb, Hippach
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Der Schlüssel zu außergewöhnlichen Erlebnissen.
Die Zillertal Activcard dient als Schlüssel zu außergewöhnlichen  
Bergerlebnissen, ausgesuchten Natur-Highlights, großartigen  
Kulinarik-Welten und jeder Menge Kinderspaß. 

Your key to exceptional experiences.
The Zillertal Activcard is your key to exceptional mountain experiences, 
select natural highlights, amazing culinary worlds and all sorts of fun for 
children.

Dein Gastgeber ist ein PREMIUM oder ALL-INKLUSIV Betrieb?  
Hol dir mit deinem Gutscheincode dein kostenloses digitales Eintrittsticket!
Is your accommodation a PREMIUM or ALL INCLUSIV partner business?  
Use your voucher code to download your free digital ticket!.

TIPP!

Weitere Infos:
More Info:

BADESPASS / SWIMMING FUN
 Erlebnisbad Mayrhofen
 Waldbadstraße 539, 6290 Mayrhofen 
 T: +43 5285 62559

 Sommerwelt Hippach 
 Lindenstraße 34a, 6283 Schwendau  
 T: +43 5282 4199

Zillertaler 

Bauern- &  
Musikherbst

Weitere Informationen/ More information 
www.mayrhofen.at/bauern-und-musikherbst

Regionaler Genuss, Kunsthandwerk und Zillertaler Musik
Das Zentrum von Mayrhofen verwandelt sich in einen bunten Marktplatz.  
Verkoste regionale Produkte, staune über erlesenes Kunsthandwerk und  
lausche echter Zillertaler Musik. 

Regional delights, arts and crafts and Zillertal music 
The centre of Mayrhofen is transformed into a colourful marketplace. Taste regional  
products, marvel at exquisite arts and crafts and listen to genuine Zillertal music.

Termine/ Dates

• Freitag, 26. September 
• Samstag, 27. September 
• Freitag, 03. Oktober 
• Samstag, 04. Oktober mit traditionellem Brauchtumsumzug 

Deine Vorteile auf einen Blick/ Your Advantages at a glance

Täglich eine Berg- und Talfahrt mit einer von zehn Bergbahnen inklusive  
unvergesslicher Bergerlebnisse  
One return cable car trip per day on any one of our ten cable cars - unforgettable alpine  
experiences included

Freier Eintritt in alle 6 Freischwimmbäder (täglich ein Besuch)  
Free entry to all six outdoor swimming pools (one visit per day)

Freie Benutzung der meisten öffentlichen Verkehrsmittel des Zillertals 
(außer Dampfzug)  
Free travel on most of the region’s public transport (excluding the steam train)

Mind. 10% Ermäßigung bei vielen Vorteilspartnern im und ums Zillertal  
At least 10% off at numerous discount partners in and around Zillertal

Weitere Infos:
More Info:

V

T
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F

TIPP!  
Blechlawine im Dorf am 
20.09.2025, Mayrhofen 



Tourismusverband Mayrhofen-Hippach • Dursterstraße 225 • 6290 Mayrhofen
T: +43 5285 6760 • info@mayrhofen.at • www.mayrhofen.at

youtube.com/ 
mayrhofen_im_zillertal
instagram.com/ 
mayrhofenimzillertal

facebook.com/ 
mayrhofen.hippach.zillertal

tiktok.com/ 
mayrhofen_im_zillertal


